
1. Abra el capó.
2. Levante ambos brazos del parabrisas (en el lado del 
conductor y el lado del pasajero), luego deprima las 
palancas de liberación y quite las hojas.
3. Quite las cubiertas de las tuercas de los brazos 
limpiaparabrisas, luego las tuercas y los brazos 
limpiaparabrisas. Observe las posiciones de los brazos 
limpiaparabrisas para usar durante la instalación.
4. Quite la tira del burlete del capó (fig. 1).
5. Quite los ganchillos y los tornillos de retención de la grilla 
de entrada de aire en el panel protector del motor en el 
capó, luego la grilla (fig. 1).
6. Quite los ganchillos que aseguran los retenedores del 
elemento filtrante del aire de la cabina, luego quite el 
elemento filtrante (fig. 2).
7. Instale el nuevo elemento filtrante del aire de la cabina 
dentro de la abertura de la entrada de aire en el panel 
protector del motor en el capó. Asegure el filtro con los 
retenedores y ganchillos.
8. Instale la grilla de la entrada de aire en el panel protector 
del motor y asegúrela con los tornillos y ganchillos de 
retención.
9. Instale la tira del burlete del capó.
10. Coloque los brazos limpiaparabrisas en los pivotes, 
luego instale las tuercas se retención y las cubiertas. 
Asegúrese de que las tuercas queden seguramente 
ajustadas y los brazos queden correctamente alineados.
11. Instale las hojas de los limpiaparabrisas. Asegúrese 
de que los ganchillos de retención queden correctamente 
enganchados.
12. Cierre el capó y verifique que los limpiaparabrisas 
funcionen correctamente.

1. Ouvrez le capot.
2. Soulevez du pare-brise les bras des deux essuie-glaces, 
côtés conducteur et passager, décrochez les leviers de 
dégagement et déposez les lames des essuie-glaces.
3. Déposez les cache-écrous des bras des essuie-glaces, 
puis les écrous et les bras des essuie-glaces.  Notez bien la 
position des bras pour vous en rappeler lors de leur repose.
4. Déposez la bande de calfeutrage du capot (fig. 1).
5. Déposez les vis et les agrafes de la grille d’admission 
d’air de l’auvent, puis la grille elle-même (fig. 1).
6. Déposez les agrafes retenant les pattes de retenue de 
la cartouche du filtre d’habitacle, puis retirez la cartouche 
(fig. 2).
7. Installez la cartouche de filtre neuve dans l’ouverture 
d’admission d’air de l’auvent.  Fixez le filtre à l’aide des 
pattes et des agrafes.
8. Reposez la grille d’admission d’air et fixez-la à l’aide des 
agrafes et des vis de fixation.
9. Reposez la bande de calfeutrage du capot.
10. Placez les bras des essuie-glaces sur les pivots, puis 
reposez les écrous et les cache-écrous.  Assurez-vous 
que les écrous sont bien serrés et que les bras sont bien 
alignés.
11. Reposez les lames des essuie-glaces et assurez-vous 
que les leviers sont bien engagés.
12. Fermez le capot et vérifiez le bon fonctionnement des 
essuie-glaces.

1. Open the hood.
2. Lift both the driver and passenger side wiper arms from 
the windshield, then depress the release levers and remove 
the blades.
3. Remove the wiper arm nut covers, then the nuts and 
wiper arms. Note the wiper arm positions for use during 
installation.
4. Remove the hood weather strip, Fig. 1.
5. Remove the cowl air inlet grille retaining screws and clips, 
then the cowl air grille, Fig. 1.
6. Remove the clips securing the cabin air filter element 
retainers, then remove the filter element, Fig. 2.
7. Install the new cabin air filter element into the cowl air 
inlet opening. Secure the filter with the retainers and clips.
8. Install the cowl air inlet grille and secure with retaining 
screws and clips.
9. Install the hood weather strip.
10. Position the wiper arms to the pivots, then install the 
retaining nuts and covers. Ensure the nuts are securely 
tightened and the arms are properly aligned.
11. Install the wiper blades. Ensure the retaining clips are 
properly engaged.
12. Close the hood and check windshield wipers for proper 
operation.
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